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Fronte di Proiezione - Front Fall
INCELING STANDARD
DESCRIPTION WHITE BLACK EDGE
B PROJECTION BASE
L1 COUNTERWEIGHT BASE B + 40 mm B + 140 mm
L2 HOLES DISTANCE B + 117 mm B+ 217 mm
L3 BRACKETS ENCUMBRANCE B + 145 mm B + 245 mm
L4 TOTAL ENCUMBRANCE B + 155 mm B + 255 mm
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Fronte di Proiezione - Front Fall

INCELING TENSIONED
DESCRIPTION BLACK EDGE
B PROJECTION BASE
L1 COUNTERWEIGHT BASE B+220 MM
L2 HOLES DISTANCE B+292 MM
L3 BRACKETS ENCUMBRANCE B + 320 MM
L4 TOTAL ENCUMBRANCE B + 330 MM




netti e stufe di ogni genere. Maggiore sara il calore assorbito dallo schermo, maggiore sara la
deformazione del telo che assumera una forma allungata con i bordi laterali incurvati.

La tela in PVC & molto sensibile al calore. In un ambiente molto caldo la tela pud ammorbidirsi ecces-
sivamente ed allungarsi verso il basso alterando il rapporto video. Si deve evitare assolutamente di
posizionare lo schermo davanti a finestre illuminate dal sole oppure sopra termosifoni, cami-

The PVC fabric is very sensitive to heating. In a very hot environment the fabric can soften excessively and stretch down
by altering the video ratio. You should absolutely avoid placing the screen in front of sunlit windows or above ra-
diators, fireplaces and stoves of all kinds.

The higher will be the heating absorbed by the screen, the higher will be the deformation of the surface which will
assume an elongated shape with curved lateral edges.
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sulle maorsettiere,

MDRSETTI ALIMENTAZIONE _ MOTORE (EUR) MOTORE (US)
L [FASE(L)
N | NEUTRO [N} BLU BIANCO
TERRA (W] GIALLOWERDE VERDE

MERD O MAREQONE
HERD O MARRONE

- Scollegare I'alimentazione di rete prima dell‘intervento.
- Dopo linstallazione non si dovra esercitare alcuna trazione

- Collegare i fili di terra prima della fase e del neutro .

NERD 0 RO350
NERD O RO550

BLACK OR BROWN

ENGLISH
TERMINALS POWER SUPPLY MOTOR (EUR) MOTOR (US)
L PHASE (L)
N NEUTRAL [N} BLUE WHITE
EARTH (W) YELLOW/GREEN GREEN
1 BLACK OF BROWN BLACK OR RED

BLACK OR RED

- Disconnect the main supply before carrying out any work.
- Ensure that no forces act on terminals after installation.

- Connect the earth wires before phase and neutral

FRANCAIS
BORNES |ALIMENTATION | MOTEUR (EUR) MOTEUR (US)
L |PHASE [L)
M | NEUTRE (N) BLEU BLANC
TERRE (W) JAUNE/VERT VERT
1 NOIR 0L MARRON NOIR OU ROUGH

NOIR OU MARRON

- coupez |'alimentation secteur avant l'intervention.
- apres l'installation, aucune traction ne doit s'exercer sur les

borniers.

NOIR OU ROLMGE

- branchez les fils de terre avant la phase et le neutre.

DEUTSCH

KLEMME NETZ ANTRIEE (EUR) ANTRIEB (UIS)
L PHASE (L)
N NULLPUNKT(N)  |BLAL WEISS
ERDLUNG () GELB GRUN GRUN

1 BRALN 0. SCHWARE
BRALIN 0. SCHWARZ

ROTO. SCHWARZ
ROTO. BRALN

- Vor Durchfuhrung der Arbeiten Netzanschluss freischalten,
und gegen unbeabsichtigtes Einschalten sichern

- Nach der Installation darf kein Zug auf die Klemmen
entstehen

- Zuerst Schutzleiter erst dann Phase und Mittelleiter
anschiliessen,
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|

ONEXIONES ALIMENTACION  MOTOR (EUR) MOTOR ( US)
L FASE (L)
N | NELTRO (N) AZUIL BLANCO
W TIERRA (W) AMARILLOWERDE VERDE
1 NEGRO 0 MARRON NEGRO O ROJD
2 NEGRO O MARRON NEGRO O ROJO

- Corte la alimentacion de la RED antes de |a intervencion.
- Despues de la instalacion, no se debe efectuar ninguna
traccion sobre los bornes de conexion,

- Conecte los cables de tierra antes de la fase y el neutro.
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NMPHEOD (CHA)D

L B3A3 (L)
N HEATPANT (H)

Jameal BHATAC

CHHHA

AEHNA (W) EENTO-3ENEHEH IENEHEHA
1 YEPH. MNH KOPH4YH. YEPH. MK KOPHYH.
F YEPH. MNH KOPH4YH. YEPH. MIMH KOPHYH.

- Pabomel BENOMHATE TOMHO s OTHIHHEHHON CETH,
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